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ר1 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Môi-se
H4872

בְמִדְבַּר־
trong–đồng–vắng

ינַי סִ֠
Si-nai
H5514

בַּשָּׁנָ֨ה
trong–năm
H8141

ית הַשֵּׁנִ֜
thứ–hai
H8145

ם לְצֵאתָ֨
cho–ra–ho�
H3318

מֵאֶ֧רֶץ
từ–đất
H0776

יִם מִצְרַ֛
Ai-cập
H4714

דֶשׁ בַּחֹ֥
trong–tháng
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
thứ–nhất
H7223

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Tháng giêng năm thứ hai, sau khi ra khỏi xứ Ê-díp-tô, Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se trong đồng vắng Si-na -
i rằng:

וְיַעֲשׂ֧ו2ּ
và–làm

בְנֵי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

סַח הַפָּ֖
lễ–Vượt–Qua
H6453

בְּמוֹעֲדֽוֹ׃
trong–hội–ho�p–nó
H4150

Dân Y-sơ-ra-ên phải giữ lễ Vượt-qua theo kỳ nhất đi �nh.

בְּאַרְבָּעָה3֣
trong–bốn
H0702

ׂר־ עָשָֽ
mười
H6240

י֠וֹם
ngày
H3117

דֶשׁ בַּחֹ֨
trong–tháng
H2320

הַזֶּ֜ה
này
H2088

ין בֵּ֧
giữa
H0996

יִם   עֲרְבַּ֛ הָֽ
chiều–tối
H6153

תַּעֲשׂ֥וּ
làm

אֹת֖וֹ
nó
H0853

בְּמוֹעֲד֑וֹ
trong–hội–ho�p–nó
H4150

כְּכָל־
mo�i
H3605

יו חֻקֹּתָ֥
luật–lệ–nó
H2708

וּכְכָל־
và–mo�i
H3605

יו מִשְׁפָּטָ֖
phép–tắc–nó
H4941

תַּעֲשׂ֥וּ
làm

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

Các ngươi phải giữ lễ đó theo kỳ nhất đi �nh, tức là ngày mười bốn tháng nầy, vào buổi chiều tối; các ngươi phải 
làm theo hết thảy lệ đi �nh và luật pháp về lễ đó.

ר4 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ת לַעֲשֹׂ֥
cho–làm

סַח׃ הַפָּֽ
lễ–Vượt–Qua
H6453

Vậy, Môi-se nói cùng dân Y-sơ-ra-ên để ho� giữ lễ Vượt-qua.

וַיַּעֲשׂ֣ו5ּ
và–làm

אֶת־
—
H0853

סַח הַפֶּ֡
lễ–Vượt–Qua
H6453

בָּרִאשׁ֡וֹן
trong–thứ–nhất
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
trong–bốn
H0702

ר עָשָׂ֨
mười
H6240

י֥וֹם
ngày
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
cho–tháng
H2320

ין בֵּ֥
giữa
H0996

יִם הָעַרְבַּ֖
chiều–tối
H6153

ר בְּמִדְבַּ֣
trong–đồng–vắng

סִינָי֑
Si-nai
H5514

כֹל כְּ֠
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֨
mà

צִוָּ֤ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ן כֵּ֥
vì–vậy

עָשׂ֖וּ
làm

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Dân Y-sơ-ra-ên giữ lễ Vượt-qua trong tuần tháng giêng, ngày mười bốn, vào buổi chiều tối, tại đồng vắng Si-na -i, 
làm y mo�i điều Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.
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י6 וַיְהִ֣
và–là
H1961

ים אֲנָשִׁ֗
người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
mà

הָי֤וּ
là
H1961

טְמֵאִים֙
ô–uế
H2931

לְנֶפֶ֣שׁ
cho–linh–hồn
H5315

ם אָדָ֔
người
H0120

וְלאֹ־
và–không
H3808

יָכְל֥וּ
có–thể
H3201

לַעֲשֹׂת־
cho–làm

סַח הַפֶּ֖
lễ–Vượt–Qua
H6453

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֑וּא
ấy
H1931

יִּקְרְב֞וּ וַֽ
và–dâng
H7126

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

וְלִפְנֵי֥
và–trước–mặt
H6440

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

הַהֽוּא׃
ấy
H1931

Vả, có mấy người vì cớ xác chết mà bi � ô uế, không được giữ lễ Vượt-qua trong ngày đó, bèn đến trước mặt Môi-se 
và A-rôn,

יֹּאמְרו7ּ וַ֠
và–nói
H0559

ים הָאֲנָשִׁ֤
người
H0376

הָהֵמָּ֙ה֙
ho�
H1992

יו אֵלָ֔
với–người
H0413

אֲנַחְ֥נוּ
chúng–ta
H0587

ים טְמֵאִ֖
ô–uế
H2931

לְנֶפֶ֣שׁ
cho–linh–hồn
H5315

אָדָ֑ם
người
H0120

לָמָּ֣ה
gì
H4100

ע נִגָּרַ֗
giảm–bớt
H1639

י לְבִלְתִּ֨
cho–trừ–khi
H1115

ב הַקְרִ֜
dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

ן קָרְבַּ֤
của–lễ

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

עֲד֔וֹ בְּמֹ֣
trong–hội–ho�p–nó
H4150

בְּת֖וֹךְ
trong–giữa
H8432

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

mà thưa cùng Môi-se rằng: Chúng tôi bi � lây ô uế vì xác chết của loài người; sao tại trong dân Y-sơ-ra-ên chúng tôi 
phải bi � cất phần dâng của lễ cho Ðức Giê-hô-va theo kỳ đã chỉ?

וַיֹּ֥אמֶר8
và–nói
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
với–ho�
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

עִמְד֣וּ
đứng
H5975

ה וְאֶשְׁמְעָ֔
và–nghe
H8085

מַה־
gì
H4100

יְצַוֶּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

פ
—

Môi-se đáp rằng: Hãy đợi để ta biết điều Ðức Giê-hô-va sẽ truyền dạy về các ngươi.

ר9 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Môi-se rằng:

ר10 דַּבֵּ֛
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

אִ֣ישׁ
người
H0376

אִ֣ישׁ
người
H0376

כִּי־
vì

יִהְיֶֽה־
là
H1961

׀טָמֵא֣ 
ô–uế
H2931

פֶשׁ לָנֶ֡
cho–linh–hồn
H5315

֩ אוֹ
hoặc

רֶךְ בְדֶ֨
trong–đường
H1870

הׄ   רְחֹקָ֜
xa
H7350

ם לָכֶ֗
cho–nó

א֚וֹ
hoặc

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
cho–đời–các–ngươi
H1755

וְעָ֥שָׂה
và–làm

סַח פֶ֖
lễ–Vượt–Qua
H6453

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Khi một người trong vòng các ngươi hay là trong vòng hậu đại các ngươi bi � ô 
uế vì cớ xác chết, hoặc mắc đi xa, thì cũng buộc phải giữ lễ Vượt-qua cho Ðức Giê-hô-va.
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דֶש11ׁ בַּחֹ֨
trong–tháng
H2320

י הַשֵּׁנִ֜
thứ–hai
H8145

ה בְּאַרְבָּעָ֨
trong–bốn
H0702

ר עָשָׂ֥
mười
H6240

י֛וֹם
ngày
H3117

ין בֵּ֥
giữa
H0996

יִם הָעַרְבַּ֖
chiều–tối
H6153

יַעֲשׂ֣וּ
làm

אֹת֑וֹ
nó
H0853

עַל־
trên

מַצּ֥וֹת
bánh–không–men
H4682

ים וּמְרֹרִ֖
ים וּמְרֹרִ֖
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
ăn–nó
H0398

Mấy người đó phải giữ lễ nầy ngày mười bốn tháng hai, vào buổi chiều tối, ăn bánh không men cùng rau đắng,

א־12 ֹֽ ל
không
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
còn–sót
H7604

֙ מִמֶּנּ֙וּ
từ–nó

עַד־
cho–đến
H5704

קֶר בֹּ֔
buổi–sáng
H1242

וְעֶ֖צֶם
וְעֶ֖צֶם
H6106

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִשְׁבְּרוּ־
bẻ–gãy
H7665

ב֑וֹ
—

כְּכָל־
mo�i
H3605

ת חֻקַּ֥
luật–lệ
H2708

סַח הַפֶּ֖
lễ–Vượt–Qua
H6453

יַעֲשׂ֥וּ
làm

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

chớ nên để chi còn dư lại đến sáng lai, và cũng chẳng nên bẻ gãy những xương; phải giữ theo mo�i luật lệ về lễ 
Vượt-qua vậy.

וְהָאִיש13ׁ֩
và–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

ה֨וּא
ấy
H1931

טָה֜וֹר
sạch
H2889

וּבְדֶ֣רֶךְ
và–trong–đường
H1870

לאֹ־
không
H3808

הָיָ֗ה
là
H1961

֙ וְחָדַל
֙ וְחָדַל
H2308

לַעֲשׂ֣וֹת
cho–làm

סַח הַפֶּ֔
lễ–Vượt–Qua
H6453

וְנִכְרְתָ֛ה
và–cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

יהָ עַמֶּ֑ מֵֽ
từ–người–thân–nó

י  ׀כִּ֣
vì

ן קָרְבַּ֣
của–lễ

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֤ ל
không
H3808

הִקְרִיב֙
dâng
H7126

עֲד֔וֹ בְּמֹ֣
trong–hội–ho�p–nó
H4150

חֶטְא֥וֹ
tội–nó
H2399

א יִשָּׂ֖
mang
H5375

ישׁ הָאִ֥
người
H0376

הַהֽוּא׃
ấy
H1931

Nhưng còn ai tinh sạch và không có đi xa, nếu chẳng giữ lễ Vượt-qua thì sẽ bi � truất khỏi dân sự mình: vì người ấy 
chẳng dâng của lễ cho Ðức Giê-hô-va trong kỳ nhất đi �nh; người sẽ mang lấy tội mình.

י־14 וְכִֽ
và–vì

יָג֨וּר
ngu�

ם אִתְּכֶ֜
với–các–ngươi
H0854

גֵּ֗ר
người–ngoại–kiều
H1616

ׂה וְעָשָֽ֤
và–làm

פֶסַ֙ח֙
lễ–Vượt–Qua
H6453

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ת כְּחֻקַּ֥
như–luật–lệ
H2708

סַח הַפֶּ֛
lễ–Vượt–Qua
H6453

וּכְמִשְׁפָּט֖וֹ
và–như–phép–tắc–nó
H4941

ן כֵּ֣
vì–vậy

ה יַעֲשֶׂ֑
làm

ה חֻקָּ֤
luật–lệ
H2708

אַחַת֙
một
H0259

יִהְיֶה֣
là
H1961

ם לָכֶ֔
cho–nó

וְלַגֵּ֖ר
và–cho–người–ngoại–kiều
H1616

ח וּלְאֶזְרַ֥
và–cho–người–bản–xứ
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

פ
—

Khi một khách ngoại bang kiều ngu� giữa các ngươi mà muốn giữ lễ Vượt-qua cho Ðức Giê-hô-va, thì phải giữ 
theo lệ đi �nh và luật pháp về lễ Vượt-qua. Ðồng có một luật lệ cho các ngươi, cho khách ngoại bang, và cho người 
nào sanh tại trong xứ.

וּבְיוֹם15֙
và–trong–ngày
H3117

ים הָקִ֣
đứng–dậy

אֶת־
—
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֔
đền–tạm
H4908

ה כִּסָּ֤
che–phủ
H3680

֙ עָנָן הֶֽ
đám–mây
H6051

אֶת־
—
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֔
đền–tạm
H4908

הֶל לְאֹ֖
cho–lều
H0168

הָעֵדֻ֑ת
chứng–cớ
H5715

רֶב וּבָעֶ֜
và–trong–chiều–tối
H6153

יִהְיֶה֧
là
H1961

ל־ עַֽ
trên

ן הַמִּשְׁכָּ֛
đền–tạm
H4908

כְּמַרְאֵה־
như–bề–ngoài
H4758

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

עַד־
cho–đến
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
buổi–sáng
H1242

Vả, ngày người ta dựng đền tạm, thì tru� mây bao phủ đền tạm và Trại chứng cớ; ban chiều dường có một vầng 
lửa ở trên đền tạm cho đến sáng mai.
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כֵּ֚ן16
vì–vậy

יִהְיֶה֣
là
H1961

יד תָמִ֔
thường–xuyên
H8548

הֶעָנָן֖
đám–mây
H6051

נּוּ יְכַסֶּ֑
che–phủ–nó
H3680

וּמַרְאֵה־
và–bề–ngoài
H4758

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

יְלָה׃ לָֽ
đêm
H3915

Hằng có như vậy; ban ngày tru� mây bao phủ đền tạm, và ban đêm giống như có lửa.

י17 וּלְפִ֞
và–cho–miệng
H6310

הֵעָלֹ֤ת
đi–lên
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
đám–mây
H6051

מֵעַל֣
trên

הֶל הָאֹ֔
lều
H0168

וְאַחֲ֣רֵי־
và–sau

ן כֵ֔
vì–vậy

יִסְע֖וּ
đi
H5265

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

וּבִמְק֗וֹם
và–trong–nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֤
mà

יִשְׁכָּן־
ở
H7931

שָׁם֙
ở–đó
H8033

ן עָנָ֔ הֶֽ
đám–mây
H6051

ם שָׁ֥
ở–đó
H8033

יַחֲנ֖וּ
đóng–trại
H2583

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Mỗi khi tru� mây cất lên khỏi Trại, thì dân Y-sơ-ra-ên ra đi; trong nơi nào tru� mây dừng lại, thì dân Y-sơ-ra-ên hạ 
trại ở đó.

עַל־18
trên

י פִּ֣
miệng
H6310

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ יִסְעוּ
đi
H5265

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְעַל־
và–trên

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יַחֲנ֑וּ
đóng–trại
H2583

כָּל־
mo�i
H3605

י יְמֵ֗
ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֨
mà

ן יִשְׁכֹּ֧
ở
H7931

הֶעָנָן֛
đám–mây
H6051

עַל־
trên

ן הַמִּשְׁכָּ֖
đền–tạm
H4908

יַחֲנֽוּ׃
đóng–trại
H2583

Dân Y-sơ-ra-ên ra đi theo mạng Ðức Giê-hô-va, và hạ trại theo mạng Ðức Giê-hô-va. Tro�n trong lúc tru� mây ngự 
trên đền tạm, thì dân Y-sơ-ra-ên cứ đóng trại.

יך19ְ וּבְהַאֲרִ֧
và–trong–dài
H0748

עָנָן֛ הֶֽ
đám–mây
H6051

עַל־
trên

ן הַמִּשְׁכָּ֖
đền–tạm
H4908

ים יָמִ֣
ngày
H3117

ים רַבִּ֑
nhiều

וְשָׁמְר֧וּ
và–giữ
H8104

בְנֵי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֥
nhiệm–vu�
H4931

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

עוּ׃ יִסָּֽ
đi
H5265

Khi nào tru� mây ngự lâu trên đền tạm, thì dân Y-sơ-ra-ên vâng theo mạng Ðức Giê-hô-va, chẳng hề ra đi.

וְיֵ֞ש20ׁ
và–có
H3426

ר אֲשֶׁ֨
mà

יִהְיֶה֧
là
H1961

עָנָן֛ הֶֽ
đám–mây
H6051

ים יָמִ֥
ngày
H3117

ר מִסְפָּ֖
số
H4557

עַל־
trên

ן הַמִּשְׁכָּ֑
đền–tạm
H4908

עַל־
trên

י פִּ֤
miệng
H6310

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יַחֲנ֔וּ
đóng–trại
H2583

וְעַל־
và–trên

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עוּ׃ יִסָּֽ
đi
H5265

Nhưng khi nào tru� mây ngự ít ngày trên đền tạm, thì dân Y-sơ-ra-ên cứ vâng theo mạng Ðức Giê-hô-va mà hạ trại 
và ra đi.

וְיֵ֞ש21ׁ
và–có
H3426

אֲשֶׁר־
mà

יִהְיֶה֤
là
H1961

֙ עָנָן הֶֽ
đám–mây
H6051

מֵעֶרֶ֣ב
từ–chiều–tối
H6153

עַד־
cho–đến
H5704

קֶר בֹּ֔
buổi–sáng
H1242

וְנַעֲלָה֧
và–đi–lên
H5927

עָנָן֛ הֶֽ
đám–mây
H6051

קֶר בַּבֹּ֖
trong–buổi–sáng
H1242

וְנָסָע֑וּ
và–đi
H5265

א֚וֹ
hoặc

יוֹמָם֣
Hy-lạp
H3119

יְלָה וָלַ֔
và–đêm
H3915

וְנַעֲלָ֥ה
và–đi–lên
H5927

הֶעָנָן֖
đám–mây
H6051

עוּ׃ וְנָסָֽ
và–đi
H5265

Khi tru� mây ngự tại đó từ buổi chiều đến sáng mai, và khi đến sáng mai tru� mây cất lên, thì ra đi; không cứ ngày 
hay đêm tru� mây cất lên, thì ho� ra đi.
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אֽוֹ־22
hoặc

יִם יֹמַ֜
ngày
H3117

אוֹ־
hoặc

דֶשׁ חֹ֣
tháng
H2320

אוֹ־
hoặc

ים יָמִ֗
ngày
H3117

יךְ בְּהַאֲרִ֨
trong–dài
H0748

הֶעָנָן֤
đám–mây
H6051

עַל־
trên

֙ הַמִּשְׁכָּן
đền–tạm
H4908

ן לִשְׁכֹּ֣
cho–ở
H7931

יו עָלָ֔
trên–nó

יַחֲנ֥וּ
đóng–trại
H2583

בְנֵֽי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

עוּ יִסָּ֑
đi
H5265

וּבְהֵעָלֹת֖וֹ
và–trong–đi–lên–nó
H5927

עוּ׃ יִסָּֽ
đi
H5265

Tru� mây ngự trên đền tạm hoặc hai ngày, hoặc một tháng, hoặc lâu hơn nữa, thì dân Y-sơ-ra-ên cứ đóng trại, 
không hề ra đi; nhưng khi tru� mây cất lên, thì ho� ra đi.

עַל־23
trên

י פִּ֤
miệng
H6310

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יַחֲנ֔וּ
đóng–trại
H2583

וְעַל־
và–trên

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עוּ יִסָּ֑
đi
H5265

אֶת־
—
H0853

מִשְׁמֶ֤רֶת
nhiệm–vu�
H4931

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

רוּ שָׁמָ֔
giữ
H8104

עַל־
trên

י פִּ֥
miệng
H6310

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

פ
—

Dân Y-sơ-ra-ên hạ trại và ra đi tùy theo mạng Ðức Giê-hô-va; ho� theo chương trình của Ðức Giê-hô-va, tùy mạng 
Ngài đã cậy Môi-se mà truyền cho.
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